
Модель: HB-08

Инструкция
по эксплуатации

Детское автокресло

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЮЩЕЕ.
Все фото изображение в инструкции служат исключительно для примера. Производитель оставляет за собой право вносить 
изменения без предварительного согласования.
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   Это универсальное детское удерживающее устройство. 
Оно одобрено в соответствии с Положением № 44,04 с 
поправками для общего использования в транспортных 
средствах, подходит для большинства, но не для всех 
автомобильных сидений.

   Правильная установка вероятна, если производитель 
транспортного средства заявил в руководстве по 
эксплуатации, что транспортное средство способно принять 
универсальное детское удерживающее устройство для 
данной возрастной группы.

   Это детское удерживающее устройство было 
классифицировано как «универсальное» в соответствии с 
более строгими условиями, чем те, которые применялись 
к более ранним конструкциям, не имеющим этого 
уведомления.

   В случае сомнений проконсультируйтесь с производителем 
детского удерживающего устройства или с продавцом.

   Подходит только в том случае, если одобренные 
транспортные средства оснащены трехточечными ремнями 
безопасности, одобренными в соответствии с Правилом

UN/ECE № 16 или другими эквивалентными стандартами.

   Не использовать на пассажирских сиденьях, оборудованных 
подушками безопасности (SRS).

   Не устанавливайте и не используйте это детское 
удерживающее устройство, пока внимательно не прочтёте и 
инструкции по установке, предоставленные производителем 
детского удерживающего устройства.

   Не закрепляйте детское удерживающее устройство на 
переднем сиденье автомобиля, оборудованном подушкой 
безопасности.

   Обратите внимание на все красные наклейки или красные 
пластиковые детали на сиденье, которые являются путями 
для ремня безопасности при установке.

   Детей нельзя оставлять в детской удерживающем 
устройстве без присмотра.

Внимание
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   Все ремни, удерживающие удерживающее устройство в 
автомобиле должны быть натянуты. Все ремни, удерживающие 
ребёнка, должны быть отрегулированы, и ремни не должны быть 
перекручены. 

   Необходимо следить за тем, чтобы поясной ремень был 
расположен как можно ниже, чтобы таз был надежно зафиксирован.

   Детское удерживающее устройство следует заменить, если оно 
попало в аварию.

   Не вносите никаких изменений или дополнений в конструкцию 
устройства без одобрения компетентного органа.
   Любой багаж или другие предметы, которые могут стать причиной 
травм в случае столкновения, должны быть надежно закреплены.

   Детское удерживающее устройство нельзя использовать без чехла.

   Не следует заменять чехол никаким другим, кроме 
рекомендованного производителем, поскольку чехол является 
неотъемлемой частью удерживающего устройства.

   Инструкцию необходимо хранить вместе с детском удерживающем 
устройстве в течение всего срока его службы.

   Не используйте никакие другие точки контакта, несущие нагрузку, 
кроме тех, которые описаны в инструкции и обозначены на детском 
удерживающем устройстве.

   Жесткие элементы и пластиковые детали детского удерживающего 
устройства должны быть размещены в соответствии с данной 
инструкцией и установлены так, чтобы при ежедневном 
использовании транспортного средства они не могли застрять в 
подвижном сиденье или в двери транспортного средства.

   Детей нельзя оставлять в детской удерживающей системе без 
присмотра.
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Комплектация

Отверстия для ремня

Ремень безопасности

Рычаг регулировки 
ремней безопасности 

Регулятор ремней 
безопасности

Зажим

Наплечник

Разделитель 
для ног

Пряжка
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Разъем для ремня 
транспортного средства

Отверстия для ремня

Направляющая ремня 
подголовника

Крючок для крепления 
ремня безопасности
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Не используйте это детское кресло, где 
установлена передняя подушка безопасности.

Безопасная установка

Штатный ремень
верно
Штатный ремень
неверно

Установка не допускается

Подходит только в том случае, если одобренное 
транспортное средство оснащено трехточечными ремнями 
безопасности, одобренными в соответствии с Правилами 
UN/ECE № 16 или другими эквивалентными стандартами.

Правильная фиксация ремня

Использование
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   Всегда проверяйте, чтобы ремни находились на правильной 
высоте для ребенка. Плечи всегда должны проходить через 
отверстия в чехле и корпусе сиденья, которые ближе к верхней 
части плеч ребенка.одобренными в соответствии с Правилами 
UN/ECE № 16 или другими эквивалентными стандартами.

Изменение высоты ремня

Шаг 1. Нажмите на рычаг регулятора ремней и  потяните лямки 
вперед, чтобы ослабить напряжение.

Шаг 2. Переверните сиденье, с задней стороны снимите ремни 
с металлической соединительной пластины.

Шаг 3. Протяните концы ремней через прорези в передней 
части сиденья и вставьте их обратно.

Шаг 4. Проверьте, вставлены ли ремни 
безопасности в одни и те же прорези,
и убедитесь, что ремни не перекручены.
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Использование

Шаг 1. Соедините две металлические части  пряжки вместе.

Шаг 2. Вставьте два соединителя пряжки в прорезь
в верхней части до щелчка.

Шаг 3.  Всегда проверяйте, правильно ли закреплены ремни 
безопасности, потянув ремни вверх.

Чтобы расстегнуть ремни, нажмите красную кнопку на пряжке 
вниз.

   Закрепление ребенка в удерживающей системе.

   Каждый раз, когда вы усаживаете ребенка в детское 
удерживающее устройство, отрегулируйте систему ремней 
безопасности так, чтобы вам было удобно.

Шаг 1. Поместите ребенка в удерживающее устройство.

Шаг 2. Отрегулируйте плечевые ремни и высоту подголовника 
(см. пункты  детская удерживающая система)

Затягивание и ослабление ремня безопасности
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Шаг 3. Проверьте, не перекручены ли ремни, соедините две 
металлические части и вставьте их в пряжку.

Шаг 4. Затяните ремень безопасности как можно туже, но так, 
чтобы не доставлять дискомфорта ребенку.

   Когда детское сиденье используется в положении лицом 
назад. Детское сиденье должно быть только в полностью 
откинутом положении. Пожалуйста, проверьте синюю отметку 
на основании детского сиденья для справки

Важно: удерживающее устройство должно быть обращено 
назад до тех пор, пока масса ребенка не превысит 10 кг.

Шаг  1. Плотно прижмите детское сиденье к спинке переднего 
сиденья автомобиля.

Шаг 2. Вытяните диагональную часть ремня безопасности 
автомобиля до полного вытягивания и проденьте часть ремня 
безопасности автомобиля через крючок основания (сверху вниз) 
с одной стороны и через крючок (снизу вверх) с другой стороны, 
а затем застегните ремень безопасности автомобиля. Убедитесь, 
что ремень безопасности автомобиля находится под основанием. 
В то же время вставьте диагональную часть ремня безопасности в 
направляющую подголовника. 
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Cпособ установки группы 0 (0-10 кг)

Cпособ установки группы 1 (9-18 кг)

Шаг 3. Натяните ремень безопасности автомобиля, потянув 
сначала за поясную часть, а затем за диагональную часть в 
направлении, показанном на рисунке. Убедитесь, что ремень 
не перекручен.

Шаг 4. Посадите ребенка в детское кресло и убедитесь, что 
плечевой ремень находится на нужной высоте.

Если детское сиденье используется для положения лицом 
вперед. Откиньте детское сиденье в удобное для вас 
положение 1 или 2. Проверьте красную отметку на основании 
детского сиденья для справки.

    Выполняйте проверку безопасности для обеспечения 
надежной установки каждый раз, когда вы едете с ребенком. 
Поверните и потяните детское удерживающее устройство 
вперед и в обе стороны, чтобы убедиться, что ремень 
безопасности не перетянут и не ослаблен, а детское 
удерживающее устройство не перемещается.

   Чтобы снять детское автокресло, следуйте инструкциям выше 
в обратном порядке.
Внимание: для группы 0 подходит только наибольший угол 
наклона.
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Шаг 1. Плотно прикрепите детское автокресло к спинке сиденья 
автомобиля, обращенного вперед.

Шаг 3. Натяните ремень безопасности автомобиля, потянув 
сначала за поясную часть, а затем за диагональную часть в 
направлении, показанном на рисунке. Убедитесь, что ремень 
не перекручен.

   Посадите ребенка в детское автокресло, убедитесь, что 
плечевой ремень находится на правильной высоте.

   Вытяните поясную и диагональную часть ремня безопасности 
автомобиля до полного вытягивания, пропустите диагональную 
часть ремня безопасности автомобиля через направляющую 
подголовника, одновременно пропустив поясной ремень через 
канавку, отмеченную красным. Вставьте 2 части (диагональный 
и поясной ремень) в пазы, проходящие с одной стороны на 
другую. Поместите диагональный ремень сзади, а поясной 
ремень расположите в выемке, прежде чем застегивать ремень 
автомобиля.
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Cпособ установки группы II (15-25 кг)
ВАЖНО: Перед установкой сиденья снимите плечевые 
ремни, паховый ремень и поясной ремень.

   Выполняйте проверку безопасности для надежной установки 
каждый раз, когда вы едете с ребенком. Поверните и потяните 
детское удерживающее устройство вперед и в обе стороны, 
чтобы убедиться, что ремень безопасности автомобиля 
не удлиняется и не ослабевает, а детское удерживающее 
устройство не двигается легко. Чтобы снять детское 
удерживающее устройство, следуйте приведенным выше 
инструкциям в обратном порядке. Внимание: для группы 1 
подходят только положения 1, 2.

Шаг 1. Плотно прижмите ребенка к спинке автомобильного 
сиденья, установленного лицом вперед.

Шаг 2. Поместите ребенка в детское кресло, убедитесь, что 
спина ребенка плотно прилегает к спинке детского кресла. 
Вытяните 3-точечный ремень безопасности автомобиля 
и проденьте диагональную часть через направляющую 
подголовника, а ремень безопасности через канавку, 
отмеченную красным. Убедитесь, что обе части — диагональная 
и нижняя — прошли через канавку, отмеченную красным, с 
другой стороны, прежде чем пристегнуть ремень безопасности 
автомобиля

Шаг 3. Натяните ремень безопасности автомобиля, потянув 
сначала за внутреннюю часть, а затем за диагональную часть в 
направлении, показанном на рисунке.
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   Выполняйте проверку безопасности для надежной установки 
каждый раз, когда вы едете с ребенком. Поверните и потяните 
детское удерживающее устройство вперед и в обе стороны, 
чтобы убедиться, что ремень безопасности автомобиля 
не удлиняется и не ослабевает, а детское удерживающее 
устройство не двигается легко. Чтобы снять детское 
удерживающее устройство, следуйте приведенным выше 
инструкциям в обратном порядке. Внимание: для группы 2 
подходят только положения 1.

Эта инструкция очень важна. Пожалуйста, внимательно прочтите 
и сохраните ее для дальнейшего использования.

   Снимите систему ремней безопасности.
   Снимите чехол сиденья.
   Для замены чехла обратитесь к производителю.

Важно: Чехол является элементом безопасности. Никогда не 
используйте детское кресло без него. Не подвергайте риску 
безопасность вашего ребенка, используя другие марки сменных 
чехлов, это может помешать детскому креслу защищать вашего 
ребенка так, как оно должно.

Чехол съемный, его можно стирать при температуре 30°C, только 
сухая чистка.

Очистка и техническое обслуживание

Стирка

P300C
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Гарантийный срок эксплуатации – 6 месяцев 
со дня покупки. 
В случае отсутствия в руководстве по 
эксплуатации торговой организации, срок 
гарантии исчисляется со дня выпуска товара.
Гарантийный талон действителен только 
в оригинале, с отметкой о месте покупки и 
датой,
когда покупка была совершина, штампом 
торгующей организации и подписью 
продавца.
Условием гарантийного ремонта является 
эксплуатация изделия в соответствии
с требованими инструкции.
Гарантия не распространяется на случаи: 
естественного износа отдельных 
элементов (колес, камер, шин, втулок 
колес, подшибников, пластиковых деталей, 
лакокрасочного покрытия изделия) в 
процессе эксплуатации;
2. механических, термических повреждений;
3. использование с нарушением требований
инструкции по эксплуатации, либо 
небрежным обращением, неправильным 
хранением;
4. термических поврежденй;
5. воздействия чужеродных красителей;
6. потери мелких элементов комплектации;
7. изменения цвета обивочной ткани,
подтеки;
8. повреждения ткани или ее разрывы,
образовавшиеся по вине покупателя
9. ремонт изделия, выполненный
неуполномоченными на это лицом;
10. нарушение требований инструкции по
эксплуатации;
11. отсутствие необходимых отметок торговой
организации;
12. стирка, химическая очистка изделия -
запрещена.
13. любое постороннее вмешательство в
конструкцию изделия. 
Примечание: изделие принимается в 
ремонт только в чистом виде, при наличии 
гарантийного талона и чека;
Убедитесь в правильности заполнения 
продавцом талона. 
Предприятие имеет право вносить 
изменения, влияющие на улучшение 
конструкции. Отклонение от 
прямолинейного движения дефектом не 
является. 

Дата изготовления
с данной инструкцией ознакомлен, изделие 
принял в исправном состоянии.
Подпись продавца.
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ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЩЕЕ. 
Несоблюдение данного руководства может негативно сказаться на безопасности вашего ребенка.

Автокресло

Инструкция
по эксплуатации

Модель: YC06

Детское удерживающее устройство, 
модель HB-08 FUSE
Изготовитель: «Anhui Good Hope Baby Safety Technology Co.,Ltd»
9th Workshop, Weisi Road, Fuyang Economic & Technological Development Zone,
Fuyang, Anhui, 236000, China, Китай.
Импортер: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33
Дистрибьютор в РФ: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33 
Гарантийный срок: 6 мес. 
Дата изготовления: 07-2024
Состав: метал, пластик, ткань полиэстер. 
Группа: 0+-1-2 (0-25 кг)
Произведено в Китае.




